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ИКОНОМИЧЕСКИ    УНИВЕРСИТЕТ   -   В  А  Р  Н  А  

Д  Е  П  А  Р  Т  М  Е  Н  Т   „ЕЗИКОВО  ОБУЧЕНИЕ“  

КАТЕДРА  „СЛАВЯНСКИ ЕЗИЦИ“ 

 
       
       УТВЪРЖДАВАМ: 
                Ректор: 
                         ( Проф. д-р Пл. Илиев) 
          

 
 

                У  Ч  Е  Б  Н  А      П  Р  О  Г  Р А  М  А 
 

 
ПО ДИСЦИПЛИНАТА: “БИЗНЕС РУСКИ  ЕЗИК”; 

ЗА СПЕЦ: „Застраховане и осигуряване“; ОКС „бакалавър“  

КУРС НА ОБУЧЕНИЕ: 4;  СЕМЕСТЪР: 8;  

ОБЩА СТУДЕНТСКА ЗАЕТОСТ: 180 ч.; в т.ч. аудиторна  60 ч. 

КРЕДИТИ: 6 

 

РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА СТУДЕНТСКАТА ЗАЕТОСТ СЪГЛАСНО УЧЕБНИЯ ПЛАН 
 
 

       ВИД  УЧЕБНИ  ЗАНЯТИЯ ОБЩО(часове) 
СЕДМИЧНА 

НАТОВАРЕНОСТ 
(часове) 

АУДИТОРНА ЗАЕТОСТ: 
 т. ч. 

 ЛЕКЦИИ 
 УПРАЖНЕНИЯ (семинарни занятия/ 

лабораторни упражнения) 
 
ИЗВЪНАУДИТОРНА ЗАЕТОСТ 
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      Изготвили програмата: 

1.  ………………………………….. 
 (ст. преп. М. Тодорова) 
 
 

2. ……………………… 
         (ст. пр. П. Нецов) 

    
Ръководител катедра „Славянски езици” 

 
………………………………….. 

         (доц. д-р А. Кондукторова)  
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І. А Н О Т А Ц И Я 

 
Дисциплина „Бизнес русский язык” ставит себе цель ознакомить студентов-старшекурсников с основами 

делового языка и языка в сфере выбранной специальности. Параллельно с новыми урочными темами в сфере 
лексики, терминологии и бизнес-общения будет идти и корригирование уже усвоенных грамматических знаний с 

тем, чтобы студенты восполнили пробелы в своих базовых знаниях. Упор делается на прагматическое 
усвоение языка в сфере бизнеса и профессиональных интересов на основе логико-языковых моделей и 
конструкций. Теоретические объяснения будут вводиться только для того, чтобы облегчить 
практическое усвоение. 

Учебный курс обеспечивает владение языком для решения оптимального числа коммуникативных задач, 

достаточных для профессионального общения в стандартных ситуациях бизнеса, финансов, коммерции. Тем 
самым студенты обогатят свои языковые познания, повысят уровень своей деловой речевой культуры. 

 
II. ТЕМАТИЧНО  СЪДЪРЖАНИЕ  
 

No. 
по 
ред 

НАИМЕНОВАНИЕ НА ТЕМИТЕ И ПОДТЕМИТЕ БРОЙ ЧАСОВЕ 

  Л СЗ ЛУ 

    

1. 
.      Внеязыковые и языковые нормы бизнес-языка. Анализ 
образцов деловых текстов.  

 8  

2.    Усвоение лексико-терминологического ресурса делового языка  5  
3.  Морфолого-синтаксические нормы бизнес-языка. Модели  8  

4.  
Протокольные формулы делового речевого этикета – 
знакомство, приветствие и прощание, благодарность и 
поздравление, извинение, совет, просьба. 

 6  

5.  
Служебно-деловое общение: деловые переговоры, 
неформальное деловое общение. Речевой этикет в протоколе 
телефонных разговоров. Модели. 

 6  

6.  
Требования к оформлению деловых письменных документов. 
Знакомство с реквизитами, структурой и композицией 
делового письма. 

 6  

7.  
Правила композиционного оформления и изготовления 
презентации. Подготовка к интервью. 

 6  

    
8.  Финансы в системе экономических отношений.  5  
9.  Основы социального страхования.  4  
10. Особенности страховой деятельности.  6  

     
     
     
 Общо:  60  
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ІІІ.  ФОРМИ НА КОНТРОЛ: 
  
No. 

по ред ВИД И ФОРМА НА КОНТРОЛА Брой   ИАЗ ч. 

 
1. Семестриален (текущ) контрол   
1.1. Тест - І 1 25 
1.2. Тест - ІІ 1 25 
1.3.    
1.4.    

Общо за семестриален контрол: 2 50 
2. Сесиен (краен) контрол   
2.1. Изпит (тест) 1 70 

 Общо за сесиен контрол: 1 70 
 Общо за всички форми на контрол: 3 120 

 
 
 
ІV. ЛИТЕРАТУРА 
 
ЗАДЪЛЖИТЕЛНА (ОСНОВНА) ЛИТЕРАТУРА: 
1. А. Цонева, М. Тодорова, П. Нецов. Русский язык. Коммерческая корреспонденция и документация. 
Диалоги деловых людей, „Наука и экономика”, ЭУ-Варна, 2006 
 
 
ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА (ДОПЪЛНИТЕЛНА) ЛИТЕРАТУРА: 
 
1. Н. Черняева, Св. Гроздева. Русский язык, „Наука и экономика”, ЭУ-Варна, 2010 
2. А. Липовска, Е. Цочева, Л. Гочева. Русский язык для болгар, „Грамма”, 2004 
3. В. Антонова, М. Нахабина, А. Толстых. Дорога в Россию. Учебник русского языка(элементарный и 
базовый уровень), ЦМО МГУ, 2009 
 


